
AR-15 DYNAMIC - 10.5'' - CAL. 223 REM.

The skeletonized and heavily weight-reduced Schmeisser AR15 Dynamic with
its perfect full equipment is our particularly leading universal rifle for hunting
applications. It has a slim keymod handguard and a gas block made of steel.
This rifle has a weight-reduced, free-swinging barrel with NOREC compensator,
a slim M-Lok forearm and a adjustable steel gas block. The Dynamic Trigger
ensures a particularly fast shot release. The safety selector, magazine trigger,
charging handle and bold catch are designed for ambidextrous use. The solid
reinforcement on the lower increases the stability many times over compared
to conventional AR15. Standard delivery includes 10 round magazine and flip-
up sight.

NAME: AR15 Dynamic 10.5’’
SYSTEM: Semi-automatic rifle
CALIBER: .223 Rem.
WEIGHT: 2.750 g
LENGTH: 71 cm collapsed, 80.5 cm extended
BARREL: 26.5 cm
TWIST: 1:9
MAGAZINE: 10 rds
COLOR: grey

Attributes

Name: SCHMEISSER AR-15 DYNAMIC - 10.5'' - CAL. 223 REM.
Manufacturer: SCHMEISSER
Product no.: EU2004567
Mfr. No.:
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 10.5''
Caliber: 22 Caliber (.223)
Cartridge: 223 Remington
Color: Grey
Handguard: Mid-Length
Make: AR-15
Model: AR-15
Style: M-LOK
Twist: 1-9
EAN: 4251366502240
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Sicherheitshinweise für die SCHMEISSER AR15
DYNAMIC 10,5'' KAL. 223 REM.
Einführung
Die SCHMEISSER AR15 DYNAMIC ist eine hochentwickelte Universalwaffe, die sowohl für Jagd als auch für
sportliche Anwendungen geeignet ist. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Waffe nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis du bereit bist, sie zu benutzen.
Richte die Mündung niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre.
Halte Kinder und unbefugte Personen von der Waffe fern.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Überprüfe die Waffe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Schäden, wende dich sofort an einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Waffe nur auf dafür vorgesehenen Schießständen oder in sicheren Jagdgebieten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Achte darauf, dass deine Finger nicht am Abzug sind, bis du bereit bist, zu schießen.
Halte stets einen sicheren Abstand zu anderen Personen während des Schießens.
Achte auf die Umgebung und sei dir möglicher Gefahren bewusst, wie z.B. Tiere, andere Schützen oder
Hindernisse.
Bei der Verwendung des NOREC Kompensators, achte darauf, dass du die Waffe sicher hältst, um
Rückstoß zu kontrollieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Vorderschafts:

Entferne die Waffe aus dem gesicherten Zustand und stelle sicher, dass sie leer ist.1.
Befestige den MLok Vorderschaft gemäß den Anweisungen im Handbuch.2.
Überprüfe die Festigkeit aller Schrauben und Befestigungen.3.

Verwendung des Dynamic Triggers:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher ist, bevor du den Abzug betätigst.1.
Übe den Abzug mit leichtem Druck, um die Schussabgabe zu optimieren.2.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird.3.

Anpassung des Stahlgasblocks:

Stelle den Gasblock entsprechend deinen Bedürfnissen ein.1.
Überprüfe nach der Anpassung die Funktionalität der Waffe.2.

Laden und Entladen der Waffe:

Lade das 10 Schuss Magazin gemäß den Anweisungen.1.



Entlade die Waffe immer in einem sicheren Bereich, bevor du sie transportierst.2.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Patronen und Munition gemäß den lokalen Vorschriften.
Wende dich an autorisierte Sammelstellen für die Entsorgung von Waffen und Munition.
Beachte, dass die unsachgemäße Entsorgung von Munition gefährlich sein kann und strafrechtlich
verfolgt werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Funktionsweise der SCHMEISSER AR15 DYNAMIC, wende
dich an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um sicherzustellen, dass du die SCHMEISSER AR15 DYNAMIC sicher und
verantwortungsbewusst verwendest. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um Risiken zu minimieren
und eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SCHMEISSER AR15
DYNAMIC 10.5'' CAL. 223 REM.
Introduction
Thank you for choosing the SCHMEISSER AR15 DYNAMIC. This semiautomatic rifle is designed for hunting
applications and offers a lightweight, versatile option for users. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and responsible use of your firearm.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure the firearm is stored in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure you have a safe backstop when shooting.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the correct caliber ammunition as specified: .223 Remington.
Ensure that the magazine is properly inserted before attempting to fire.
Do not attempt to modify the firearm or use aftermarket parts that are not approved by the
manufacturer.
If you experience a malfunction, follow the manufacturer's guidelines for clearing the issue safely.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Use the safety selector to prevent accidental discharge when the firearm is not in use.
Keep the firearm clean and wellmaintained to ensure its safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have a clean and safe workspace before handling the firearm.
Inspect the rifle for any shipping damage before use.
Attach any accessories (e.g., sights) according to the manufacturer’s instructions.

Usage:

Before loading, ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Load the magazine with the correct .223 Remington ammunition.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.
Pull the charging handle to chamber a round.
To fire, aim at your target, ensure the safety selector is in the "fire" position, and gently squeeze
the trigger.
After firing, keep the firearm pointed downrange and wait for a few moments to ensure no further
rounds are chambered.
To unload, remove the magazine, pull the charging handle to eject any chambered round, and
visually inspect the chamber to ensure it is clear.



Disposal Instructions
Dispose of the firearm in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is rendered inoperable before disposal.
Dispose of ammunition and firearm parts in a safe and responsible manner, following local hazardous
waste guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, maintenance, or issues with your SCHMEISSER AR15 DYNAMIC, please refer
to the manufacturer's website or contact your local authorized dealer. They can provide support and information
regarding your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SCHMEISSER
AR15 DYNAMIC. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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